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3. The Committee shall 
normally meet at the Head- 
quarters of the United Na- 
tions or at the 홢 United Na- 
tions Office at Geneva. 

Article 38 
Every member of the Com- 

mittee shall, 'before taking 
up his duties, make a solemn 
declaration in open commit- 
tee that he will perform his 
functions impartially and 
conscientiously. 

Article 39 
1. The Committee shall 

elect its officers for a term 
of: two years. They may be 
re-elected. 

2. The Committee shall 
establish : its own rules of 
procedure, but these rules 
shall shall provide, inter alia, 
that: 

(a) Twelve members shall 
constitute a quorum; 

(b) Decisions of the Com- 
mittee shall be made by a 
majority vote of the members 
present. , . - 

Article 40 
1. The States Parties: to 

the present Covenant under- 
take to submit reports -on 
the measures they have a- 
dopted which give effect to 
the rights recognized herein 
and on the progress made in 
the enjoyment of those rights: 

(a) Within one year of the 
entry into force of the pre- 
sent Covenant for the States 
Parties concerned; 

(b) Thereafter ; whenever 
the Committee so requests.' 

3. Les réunions du Comité 
ont normalement lieu au 
Siège de l'Organisation des 
Nations Unies ou à- l'Office 
des Nations Unies à Genève1. 

Article 38 
Tout membre ' du Comité 

doit, avant d'entrer en fonc- 
tions, prendre en séance pu- 
blique l'engagement solennel 
de s'acquitter de ses fonctions 
en toute impartialité et en 
toute conscience. 

Article 39 
1. Le Comité élit son 

bureau pour une période de 
deux ans.' Les membres du 
bureau sont rééligibles. 

: 2. Le Comité établit lui- 
même son règlement inté- 
rieur ; celui-ci doit, toutefois, 
contenir entre autres les dis- 
positions suivantes : 

a) Le quorum est de douze 
membres ; 

b) Les décisions du Comité 
sont prises à la majorité des 
membres présents. 

Article 40 
1. Les : Etats ; parties au 

présent Pacte s'engagent à 
présenter des rapports sur lés 
mesures qu'ils auront arrê- 
tées et qui donnent effet aux 
droits reconnus dans le pré- 
sent Pacte et sur les. progrès 
réalisés dans la jouissance de 
ces droits : : , 

a) Dans un délai d'un an 
à. compter de l'entrée en 
vigueur , du présent Pacte, 
pour chaque Etat partie in- 
téressé en ce qui le concerne ; 

6) Par la suite, chaque fois 
que le Comité en fera la 
demande. ; 

3. Komiteen af holder 'som\ 
regel sine . møder ved De 
forenede Nationers hoved- 
sæde eller ved De forenede 
Nationers kontor i Geneve. 

Artikel 38 
: Ethvert medlem , af komi- 

teen 'afgiver, før ; han tiltræ- 
der sit , hverv, i" et åbent ko- 
mitémøde en højtidelig er- 
klæring om, at han vil vare- 
tage sit hverv upartisk og 
samvittighedsfuldt. 

' Artikel 39 
1. Komiteen vælger per- 

soner til at beklæde tillids- 
poster: i komiteen for et tids- 
rum af to år. De kan gen- 
vælges. i; - : 

2. Komiteen fastsætter selv 
sin forretningsorden, som bl. 
a. skal indeholde bestemmel- 
ser om at: > 

,:a) komiteen er beslutnings- 
dygtig, når toly medlemmer 
er til stede; ' 

b) komiteens beslutninger 
skal træffes, med et flertal af 
de tilstedeværende : medlem- 
mers stemmer. 홢 : 

Artikel 40 
1. Ué i denne konvention 

deltagende stater '  forpligter 
sig t i l  at afgive beretninger 
om de foranstaltninger, de 
har truffet til gennemførelse 
af de heri anerkendte rettig- 
heder, og om; de fremskridt, 
der er gjort med hensyn til 
disse rettigheders udnyttelse: 

a) inden et -år fra konyen- 
tionens ikrafttræden for de 
pågældende deltagerstater; 

홢 b) derefter når som helst 
komiteen, .fremsætter anmod- 
ning derom., - 


